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Bild 6. 
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3.8 Placering av motståndsstöd:  
 
Fyll stenutrymmet med sten till cirka hälften. Installera därefter motståndsstödet så att motstånden 

hamnar mellan öppningarna. Luta stödet och tryck först tapparna som finns i stödets ändor mot 

spåren på insidan av aggregatets balkar. Gör därefter likadant för andra sidan.  

Motståndsstödet ska befinna sig i vågrätt. 

 

 

 

 

Placera stödet mellan motstånden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Skjut in motståndsstödets tappar i  

spåret i aggregatets balkar.  

 

 

 

 

 

 

 

Tryck motståndsstödets tappar  

från motsatt sida mot spåret i  

aggregatets balkar. 

 

 

Därefter fyller du aggregatet med  

stenar till den övre kanten så att  

motstånden täcks. 
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3.9 Reservdelar till ROCHER-aggregat: 

 

Tabell 3 

 

 Produktnummer Produktnamn Rocher 700 Rocher 900 Rocher 1050 

1 Kretskort OLEA 57 5916229           1           1           1 

2 Termostat OLET 19 6214032           1                                1                               1 

3 Nätverksanslutning 

NLWD 1-1 

7812550           1           1           1 

4 Relä Finder 5716203           2           2             2 

5 Koppling 6119649           1             1           1 

6 Gummiskydd för 

koppling 

7306611           1           1            1 

7 Säkring T3,15A 7801710           1           1           1 

8 Motstånd SEPC 199 

2267W/230V 

5207770           3   

9 Motstånd SEPC 201 

3000W/230V 

5207772            3  

10 Motstånd SEPC 200 

3500W/230V 

5207771             3 

11 Kretskort OLEA 83 

(serieadapterkort, 

till aggregat med Midi- 

styrenhet) 

6216410                          1           1           1 
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       3.9.1    Dörrkontakt 

 

Dörrkontakten är den kontakt som sitter på bastuns dörr. Kontakten uppfyller kraven i avsnitt 

22.100 av standarden SS-EN 60335 2-53. Alla offentliga och privata bastuutrymmen där 

bastuaggregatet kan startas från en plats utanför bastun eller med en timer måste vara försedda 

med en dörrkontakt. 

Kontrollpanelerna i Helo kontaktorboxar WE4 och Digi 1 och 2 kan utrustas med antingen en 

Helo DSA 1601 – 35 (RA – 35) dörrkontaktadapter (artikelnummer 001017) eller en Helo 

dörrkontaktadapter (artikelnummer 0043233). Mer information finns i användnings- och 

installationsanvisningarna för DSA-enheten. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bild 7   Installation av dörrströmbrytare 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

DSA 

Dörrströmbrytare 

Magnetdel 
Max 18 mm 

kopplingsdosa Min 300mm 

    Sensor 

WE 4 
eller 

elaggregat 

Digi 
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3.11   ROHS 

 
           

        

        

        

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 
 
Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 
saa hävittää normaalin talousjätteen 
mukana, vaan se on toimitettava 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 
tarkoitettuun keräyspisteeseen. 
 
Symboli tuotteessa, 
käyttöohjeessa tai  
pakkauksessa tarkoittaa sitä. 
 
 
 
 
 
Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 
mukaan. Käytettyjen laitteiden 
uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 
tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 
ympäristömme hyväksi. 
Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 
kierrätyskeskukseen. 
 
Tietoa kierrätyspaikoista saat  
kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 
 
Denna produkt får inte kastas med 
vanliga hushållssopor när den 
inte längre används. Istället ska den 
levereras till en återvinningsplats 
för elektriska och elektroniska apparater. 
 
Symbolen på produkten, 
handboken eller 
förpackningen refererar till detta. 
 
 
 
 
De olika materialen kan återvinnas enligt 
märkningen på dem. Genom att återanvända, 
nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 
utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 
miljö. 
Produkten returneras till återvinningscentralen 
utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 
 
Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 
för att ta reda på var du hittar närmaste 
återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 
 
This product must not be disposed with 
normal household waste at the end of 
its life cycle. Instead, it should be 
delivered to a collecting place for the recycling 
of electrical and electronic devices. 
 
 
The symbol on the product, the 
instruction manual or the  
package refers to this. 
 
 
 
The materials can be recycled according to the  
markings on them. By reusing, utilising the  
materials or by otherwise reusing 
old equipment, you make an important  
contribution for the protection of our environment. 
Please note that the product is returned to the 
recycling centre without any sauna rocks and 
soapstone cover. 
 
 
Please contact the municipal administration 
with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 
 
Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 
Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 
Entsorgt werden, sondern muss an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden. 
 
 
Das Symbol auf dem produkt, der 
Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist darauf hin. 
 
 
 
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 
wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 
der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 
Dieses Produkt soll ohne Steine und 
Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 
Recycling zurückgebracht werden. 
 
 
Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 
die zuständige Entsorgungsstelle. 
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Instructions for installation and use 

 

ROCHER 
 

Electric sauna heater:  

                  
1118 – 700 - 0405 

1118 – 900 - 0405 

1118 – 1050 - 0405 

 

 

Connectable to the following control panels: 

 
1601-12  (Control panel RA 12 Digi II) 

1601-13  (Control panel RA 13 Digi I) 

1601-16  (Control panel RA 16 Easy) 

1601-18  (Control panel RA 18 Midi) 
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1.  Quick start guide for the sauna heater 

1.1 Check the following before taking a sauna bath: 
- The sauna room is suitable for taking a sauna bath. 
- The door and the window are closed. 
- The sauna heater is topped with stones that comply with the manufacturer's recommendations, 

the heating elements are covered with stones, and the stones are piled sparsely. 
-  

 
NOTE: Structural clay tiles are not allowed. 

 

1.2  Operation of the sauna heater controls 
 

Refer to the specific control panel operating instructions. 

 

 

2. Information for users 
 
Persons with reduced physical and mental capacity, sensory handicap, or little experience and knowledge 
about how the device is operated (e.g. children), should only operate the device while supervised or 
accoding to instructions given by the persons in charge of their safety. 

Make sure that children are not playing with the sauna heater. 

 

2.1  Sauna room 
 
The walls and ceiling of a sauna room should be thermally well insulated. All surfaces that store heat, such 

as tile and stone surfaces must be insulated. It is recommended to use wooden panel cladding inside the 

sauna room.  If there are heat storing elements in the sauna room, such as decorative stone, glass etc., note 

that these elements may extend the pre-heating period even though the saunaroom is otherwise well 

insulated. (see page 7, section 3.1  Preparing for sauna heater installation) 
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2.2   Recommended sauna room ventilation 

5 5

4

4

2

1

1

1

A

7

A

min
200 mm

6

3
B

3
B

C

C

C

C A

1000 mm

 

1. Sauna room 3. Electric sauna heater         5. Exhaust flue or channel 
2. Washroom       4. Exhaust valve         6. Door to the sauna room 
7. A ventilation valve can be installed here to be kept closed while the sauna is heated and during bathing. 

Inlet vent can be positioned in the A zone. Make sure the incoming fresh air will not interfere with (i.e. 
cool down) the sauna heater's thermostat near the ceiling. 

The B zone serves as the incoming air zone, if the sauna room isn't fitted with forced ventilation. In this 
case, the exhaust valve is installed min 1m higher than the inlet valve. 

DO NOT ISTALL INLET VALVE WITHIN ZONE C, IF THE SAUNA HEATER'S CONTROL 

THERMOSTAT IS LOCATED AT THE SAME ZONE. 

 

 

2.2.1    Installing the sensor near a supply air vent 
 

The sauna room air should be exchanged six times in an  

hour. The diameter of the supply air pipe should be  

between 50 and 100 mm. 

 

A circular air supply vent (360°) must be  

installed at least 1000 mm away from the sensor. 

 

An air supply vent with a flow-directing panel 

(180°) must be installed at least 500 mm away from the sensor. 

 Air flow must be directed away from the sensor. 

 

 

 

 

 

 

360°
1000 mm

180°
500 mm

Sensor 

Sensor 
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2.3 Preparing for piling the stones                              

                            

Removing of the supporting bars to pile the stones 

 

Unscrew the bars' mounting screws (2 pcs). 

 

 

 

 

 

Lift the support bar's locking plate up from its  
normal position.   

 

 

 

 

Lift off the support bars.    

 

 

 

 

Pile stones up to the Helo marker.                                

Reinstall the support bars. 

Install the support bars as above in the reversed 
order. 

Pile the stones so that they cover the  
heating elements. 

For specific instructions refer to section 2.4 Sauna  
heater stones. 
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2.4  Sauna heater stones 
 

Quality stones meet the following requirements: 

-   Sauna stones should withstand heat and heat variation caused by vaporisation of the water  
  thrown on the stones. 
 
-  Stones should be rinsed before use in order to avoid odour and dust. 
 
-  Sauna stones should have an uneven surface to supply a larger surface for the water to evaporate from. 
 
-  Sauna stones should be large enough, measuring about 100–150 mm to allow good ventilation between 

the stones. This extends the useful life of the heating elements. 
 
-  Sauna stones should be piled sparsely in order to enhance ventilation between the stones. Do not bend 

the heating elements together or against the frame. 
 
-  Rearrange the stones regularly (at least once a year) and replace small and broken stones with new, 

larger stones. 
 
-  Stones are piled so that they cover the heating elements. Do not, however, pile a large heap of s

 tones on the heating elements. For a sufficient amount of stones refer to Table 2 on page 9. Any small 
stones in the package of stones must not be piled on the sauna heater. 

 
-  The warranty does not cover defects resulting from poor ventilation caused by small and tightly packed 

stones. 
 
-   Structural clay tiles are not allowed. They may cause damage to the sauna heater that will not be 

covered by the warranty. 
 
-  Do not use soapstone as sauna rocks. Any damages resulting from this will not be covered by the stove  

warranty. 
 
-  Do not use lava stone as sauna rocks. Any damages resulting from this will not be covered by the stove 

warranty. 
 
-  DO NOT USE THE HEATER WITHOUT STONES. 

 

 

 
2.5 Accessories for Rocher sauna heater 

Integration flange, soapstone  EAN 6416976384299 

Integration flange, frosted glass EAN 6416976384374 

Led Drive optical fibre light  EAN 6416976384893 

2.6  Heating the sauna 
 
Before turning the sauna heater on, make sure the sauna room is suitable for taking a sauna bath. When heated 
for the first time, the sauna heater may emit some odour. If you detect any odour while the sauna heater warms 
up, disconnect the sauna heater briefly, and air the room.  Then turn the sauna heater back on. 

The sauna heater is turned on from the control panel that has controls for the heating temperature and time. 

You should turn the sauna heater on roughly an hour before you plan to take a sauna bath, so that the stones 
have time to heat up properly and the air warms up evenly in the sauna room. 

Do not put any objects on the sauna heater. Do not dry clothes on the sauna heater or anywhere in its 

vicinity. 
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2.7  If the sauna heater will not heat up 

If the sauna heater will not heat up, please check the following:  
-  The power is on; 

                  -    The fuses for the sauna heater are intact; 
                  -   Any error messages on the control panel; In case of an error message, please refer to   
                      the control panel operating instructions.  
 
3.  Instructions for the installer 
 
THE PERSON INSTALLING THE SAUNA HEATER SHOULD LEAVE THESE INSTRUCTIONS 

IN THE PREMISES FOR THE FUTURE USER. 

3.1  Preparing for sauna heater installation 
 
Check the following before installing the sauna heater: 

1. The ratio of the heater's input (kW) and the sauna room's volume (m3). Volume/input 

recommendations are presented in Table 2 on page 9. The minimum and maximum volumes must not 

be exceeded. 

2. The sauna room ceiling must be min 1900 mm high. 

3. Glass and stone surfaces will extend the pre-heating period. Each square meter of glass or stone ceiling 

or wall adds 1.2m3 to the sauna room's volume in terms of needed heater input. 

4. Check Table 1 on page 9 for a suitable fuse size (A) and the correct diameter of the power supply cable 
(mm²) for the sauna heater in question. 
 
5. Conform to the safety clearance around the sauna heater as specified in Table 2 on page 9. There 
should be enough room around the sauna heater for maintenance purposes, a doorway etc. 

6. If the the heater is integrated in the sauna benches, the bench model must allow lifting of the lower 

bench and its frame without tools. The warranty will not cover dismantling and reassembly of sauna 

benches. 

 
3.2  Installing the sauna heater 
 
Follow the safety clearance specifications in table 2 and images 3 and 4 on pages 9 and 10 when 
installing the sauna heater.  

The sauna heater is a free-standing model. The base must be solid, because the sauna heater weighs about 
120 kg. 

The sauna heater is levelled by the adjustable legs. 

The sauna heater is fixed on the floor from its legs by the provided metal fasteners (2 pcs). This will keep 
the safety clearances intact during use. 

Walls or ceilings must not be clad light-weight cladding, such as incombustible protecting board, because 
they may cause a fire hazard.  

A single sauna heater is allowed per one sauna room.
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3.3  Main connection 

The sauna heater must be connected to the mains by a qualified electrician and in compliance with current 

regulations. Sauna heater is connected with a semi-permanent connection. Use H07RN-F (60245 IEC 66) 

cables or a corresponding type.  (See Table 1 on page 9) Other output cables (signal lamp, electric heating 

toggle) must also adhere to these recommendations. Do not use PVC insulated cable as a connection cable 

for the sauna heater. 

 

A multipolar (e.g. 7-pole) cable is allowed, if the voltage is the same. In the absence of a separate control 

current fuse, the diameter of all cables must be the same, i.e. in accordance with the front fuse. For example, 

in a 9 kW sauna heater the diameter of a separate cable to the signal lamp and the centralized telecontrol 

device has to be at least 2.5 mm².  

 

The connecting box on the sauna wall should be located within the minimum safety clearance specified for 

the sauna heater. The maximum height for the connecting box is 500 mm from the floor, (see Image 2 on 

page 9) If the connecting box is located further than at 500 mm distance from the heater, the maximum 

height is 1000 mm from the floor. 

The sauna heater's heating elements may absorbe moisture from the air during storage etc. This may cause 

leakage current. The moisture will evaporate when the sauna heater is heated a few of times. Do not 

connect electric supply to the sauna heater via the fault current switch. 

Adhere to the effective electrical safety regulation when installing the sauna heater. 

 

3.4 Electric heating toggle 
 

Electric heating toggle applies to homes with an electric heating system. 

Sauna heater has a connection (marked 55) for controlling the electric heating toggle. Connector 55 and the 

heating elements are simultaneously live (230V).  
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Table 1 

 Input      Sauna heater's         Fuse        Sauna heater's       Fuse        Sauna heater's         Fuse
              connection cable                     connection cable                     connection cable                       
                    H07RN-F                                 H07RN-F/                                H07RN-F/
                60245 IEC 66                           60245 IEC 66                          60245 IEC 66
 kW                 mm2                     A                   mm2                  A                    mm2                    A   

               400 - 415V 3N~                          230 V 3~                          230 - 240V 1N~ / 2~     

  6,8           5 x 1,5                  3 x 10            4 x 2,5              3 x 16            3 x  6                   1 x 35

 9,0           5 x 2,5                  3 x 16            4 x 6                 3 x 25             -------                     -----         

10,5           5 x 2,5                  3 x 16            4 x 6                 3 x 35             -------                     -----
 

3.5  Locating the connecting box for connection cable in the sauna room 

2
0

0
 m

m 5
0

0
 m

m

A         A

3.

2.

1.

5
0

0
 m

m

 

          Image 2 

      A = Speficed minimum clearance 

1. Recommended location for the connecting box                                                                              

2.  Silumin box recommended in this area. 

3. This area should be avoided. Always use a silumin box. 

In other areas, use a heat-resisting box (T 125 °C) and heat-resisting cables (T 170 °C). The connecting box 

must be clear of obstacles. When installing the connecting box to zones 2 or 3, refer to the instructions and 

regulations of the local energy supplier. 

3.6  Sauna heater  
safety clearances 

Table 2 

 

 

 

  

 

         Sauna room               Safety clearances                
                  min.                             
                                                                                          

                           
                                H            A          D          F           
kW      m3      m3      mm      mm        mm     mm        ca.kg
6,8      5          9     1900       60          60      770         100
9,0      8        13     1900       60          60      770         100
10,5    9        15     1900       60          60      770         100
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  Image. 3 and 4 

1900

60

mm

mm

60

770

60

60

40 *)

OLET 19

425 mm

1130

OLET 19

1900

60

mm

60

770

OLET 19

OLET 19

A D
F

H

A A

F

H

*)

*)

*)

 

 

 

 

 

Corner and wall installation 

 

Fixing the sauna heater 

on the floor. NOTE 

fixing of two  (2) legs 

 

Absolute measurement!   (must not be  exceeded 

                                                      or undershot) 
) 

 

Middle installation: 

Golv- 

fästkruv 

Adjustable 

leg 

Floor 

fastener 

Hearters  
leg 

Metal 

fastener 

Safety clearances between the bottom of the sauna 

heater and a wall. 

NOTE!  If the sauna heater is installed further than 60mm off a wall or a   

corner, the installation method is always middle installation. The 

thermostat must be installed in the ceiling, as per instructions. 

 

NOTE!  All the dimensions are minimum 

dimensions unless otherwise mentioned. 
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3.7 Switch diagram 

 

Teho, Effekt

Input, Leistung

kW

Lämpövastukset, Värmeelement,
Heating elements, Heizeelement

6,8
9,0

10,5

230 V

  SEPC 199   SEPC 201   SEPC 200  

   2267W         3000W         3500W          

1,2,3

354 SKLT 3 B

1A 1A

N

L

L       L      L1       2      3

  
A

  
1
 2

 3
 4

 5
  

B
 1

 2
 3

 4
 5

  
  

  
  

 1
 2

 3
 4

J
1

0
  

  
  

  
 J

1
1

  
  

  
  

  
  

 J
1

2

Light               Fan

Control

U      V     W

2
3

1

1    2  3   4

3 41 2

1.

1. Syöttö / Nätet / Stromnetz / Power input.
2. Saunavalo / Bastu belysning / Saunabeleuchtung / Sauna light.  max 100W
3. Tuuletin / Fläkt / Ventilator / Fan max 100W
4. Sähkölämmityksen vuorottelu/ El.förregling av annan el. förbrukare/
    Signal kontakt / Signal contact
5. Ohjauskeskus / Styrpanel / Steuergerät / Control panel.
6. Tuntoelin / Sensor / Fühler / Sensor.

5.

4.

1,2,3

N          N          N  55

3.2.

1   2  3   4   5   6

6.

*) *)
Katso ohjauskeskuksen käyttöohje
Se styrpanelens bruksanvisning
Sehe die Bedienungsanleitung des
Steuergerätes
See the control panel manual

*)

*)

1 2 3 64 5

          230 V  3~

L1 L2 L3

N

1 2 3 64 5

              230V - 240V  1N~ / 2~ 

 N L2

1 2 3 64 5

           400V - 415V  3N~

L1 L2 L3

*)

Max. 6,8 kW

K1

K2

T3,15A

F1

1 =  Sin, Blå, Blau, Blue  

2 = Val, Vit, WeiB, White

3 = Pun, Röd, Rod, Red

4 = Kelt, Gul, Gelb, Yellow

1,2,3

 

Image. 5 

 

 



12 

       

 

 

  

Image 6 

 

 

 

Heater 

OLET 19 
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3.8  Installing the support for heating elements: Pile in stones up to halfway of the provided space. Position 

the support so that the heating elements stay between the openings. Tilt the support and press the pivots at 

each end of the support to the grooves in the inside of the heater's vertical beams, one end at a time. The 

support for heating elements should stay levelled. 

 

 

 

Position the support between the  
heating elements. 

 

 

 

 

 

 

Push the pivots at one end of the  
support to the grooves in the 
vertical beams. 
 

 

 

 

 

 

Press the pivots at the other end of  
the support to the grooves in the  
heater's vertical beams. 
 

Subsequently, pile in stones up to  
the upper edge so that they cover  
the heating elements. 
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3.9  Spare parts to ROCHER sauna heater: 

Table 3 

 

 Product number Product title Rocher 700 Rocher 900 Rocher 1050 

1 Circuit board OLEA 57 5916229           1           1           1 

2 Thermostat OLET 19 6214032           1                                1                               1 

3 Mains connector NLWD 

1-1 

7812550           1           1           1 

4 Relay, Finder 5716203           2           2             2 

5 Switch 6119649           1             1           1 

6 Rubber cover for a 

switch 

7306611           1           1            1 

7 Fuse T3,15A 7801710           1           1           1 

8 Heating element SEPC 

199 2267W / 230V 

5207770           3   

9 Heating element SEPC 

201 3000W / 230V 

5207772            3  

10 Heating element SEPC 

200 3500W / 230V 

5207771             3 

11 Circuit board OLEA 83 

(Serial interface card 

for sauna heaters with 

Midi 

control panel) 

6216410                          1           1           1 
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           3.9.1   Door switch 
 

The door switch refers to the switch on the sauna door. This switch complies with the regulations 

laid down in Section 22.100 of the standard EN 60335 2-53. Public and private saunas, i.e. saunas 

where the heater can be switched on from outside the sauna or by using a timer, must have a door 

switch. 

The control panels in Helo contactor cases WE4 and Digi 1 and 2 can be fitted with either a Helo 

DSA 1601 – 35 (RA – 35) door switch adapter (item number 001017) or a Helo door switch adapter 

(item number 0043233). For more information, please refer to the use and installation instructions 

for the DSA device. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Image 7   Installing the door switch 

 

 

 

 

 

Door switch 

DSA 

Magnet 
Max 18 mm 

Connection box Min 300mm 

    Sensor 

WE 4 

or 

Heater 

Digi 
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    3.11   ROHS 

         
 
 

Instructies ter bescherming van het milieu 
 

Dit product mag aan het einde van de levensduur niet 

worden weggegooid via het normale huishoudafval. In plaats 

daarvan moet het worden afgegeven bij een inzamelplaats 

voor het recyclen van elektrische en elektronische apparaten. 

 

Dit is waar het symbool op het product, de 

gebruiksaanwijzing of de verpakking naar verwijst.  

 

 

  
 

Het materiaal kan worden gerecycled op basis van de 

aangebrachte markeringen. Door hergebruik van materialen 

of oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage aan de 

bescherming van ons milieu. Lever het afgedankte product af 

bij de inzamelplaats zonder saunastenen of het deksel van 

speksteen. 

 

Voor vragen over de inzamelplaats kunt u contact opnemen 

met de gemeente. 

 

Instrucciones de protección medioambiental 
 
Este producto no debe ser tratado como un residuo 

doméstico normal al final de su vida útil, sino que debe 

depositarse en el punto de recogida adecuado para el 

reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. 
 
La presencia de este símbolo en el producto, en el manual de 

instrucciones o en el paquete indica lo anteriormente 

mencionado.  

 
 

  
 

Los materiales pueden reciclarse según las marcas que 

figuren en ellos. Mediante la reutilización o 

aprovechamiento de estos materiales, o la reutilización de 

equipos antiguos, se contribuye de manera importante a la 

protección del medio ambiente. Nota: este producto debe 

entregarse en el centro de reciclaje sin las piedras de sauna ni 

la cubierta de esteatita. 
 
Para obtener información acerca del punto de reciclaje, 

póngase en contacto con la administración municipal. 

 

Instructions for environmental protection 
 

This product must not be disposed with 

normal household waste at the end of 

its life cycle. Instead, it should be 

delivered to a collecting place for the recycling 

of electrical and electronic devices. 

 

The symbol on the product, the 

instruction manual or the  

package refers to this. 

 

 

 

 

The materials can be recycled according to the  

markings on them. By reusing, utilising the  

materials or by otherwise reusing 

old equipment, you make an important  

contribution for the protection of our environment. 

Please note that the product is returned to the recycling 

centre without any sauna rocks and soapstone cover. 

 

Please contact the municipal administration 

with enquiries concerning the recycling place. 

 

Instructions pour la protection de l’environnement 
 

Ce produit ne doit pas être mêlé aux ordures ménagères en 

fin de vie. Il doit être déposé dans un centre de collecte pour 

le recyclage des appareils électriques et électroniques. 

 

Le symbole apposé sur le produit, 

la notice d’utilisation ou l’emballage 

l’indique. 

 

 

  
 

Les matières peuvent être recyclées conformément à leur 

marquage. En réutilisant, recyclant les matières ou en 

utilisant différemment un vieil équipement, vous contribuez 

considérablement à la protection de l’environnement. 

Attention : ce produit doit être déposé au centre de recyclage 

sans pierres et sans parement en stéatite. 

 

 

Veuillez contacter votre Municipalité pour connaître le 

centre de recyclage. 
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Installations- und Gebrauchsanweisungen 

 

ROCHER 
 

Elektrische Saunaheizung:                   

1118-700-0405 

1118-900-0405 

1118-1050-0405 

 

 

An folgende Bedienkonsolen anschließbar: 

1601-12  (Bedienkonsole RA 12 Digi II) 

1601-13  (Bedienkonsole RA 13 Digi I) 

1601-16  (Bedienkonsole RA 16 Einfach) 

1601-18  (Bedienkonsole RA 18 Midi) 
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 1.  Kurzanleitung für die Saunaheizung 

1.1 Gehen Sie vor dem Saunieren die folgenden Punkte durch: 
 

- Die Saunakammer ist zum Saunieren geeignet. 

- Tür und Fenster sind geschlossen. 

- Die Saunaheizung ist mit Steinen abgedeckt, die den Herstellerempfehlungen entsprechen, die 

Heizelemente werden von diesen verdeckt und sind auf Lücke geschichtet. 

 
 
HINWEIS: Strukturelle Tonkacheln sind nicht zulässig. 

1.2 Bedienung der Heizungssteuerung 
 
Halten Sie sich an die spezifischen Anweisungen zur Bedienkonsole. 

 

  

2. Informationen für Benutzer 
 
Personen mit eingeschränkten körperlichen und geistigen Fähigkeiten, sensorischer Behinderung oder 

geringen Erfahrungen und Kenntnissen in Bezug auf die Bedienung des Geräts (z. B. Kinder) sollten das 

Gerät nur unter Überwachung oder Anleitung einer Aufsichtsperson bedienen. 

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Saunaheizung spielen. 

 

 

2.1 Saunakammer 
 
Wände und Decke der Saunakammer sollten thermisch gut isoliert sein. Alle Hitze speichernden 

Oberflächen, wie Fliesen und Steinoberflächen, müssen isoliert sein. Es wird empfohlen, das Innere der 

Saunakammer mit einer Holzvertäfelung auszukleiden.  Befinden sich Hitze speichernde Elemente in 

der Saunakammer, wie z. B. dekorative Stein- oder Glas-Elemente, ist zu beachten, dass sie zu einer 

Verlängerung der Vorheizdauer führen können, auch wenn die Saunakammer ansonsten gut isoliert ist. 

(Siehe Seite 7, Abschnitt 3.1  Vorbereiten der Saunaheizungsinstallation) 
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2.2 Empfohlene Saunabelüftung    Bild  1 

5 5

4

4

2

1

1

1

A

7

A

min
200 mm

6

3
B

3
B

C

C

C

C A

1000 mm

 

1. Saunaraum  3. Elektrisches Saunaheizgerät  5. Entlüftungsrohr oder -kanal 

2. Waschraum  4. Auslassventil   6. Tür zum Saunaraum 

7. Eine Lüftungsklappe, die beim Beheizen der Sauna und während des Badens geschlossen bleibt, kann hier 

installiert werden. 

Der Lufteinlass kann im Bereich A positioniert werden. Sorgen Sie dafür, dass die hereinströmende Frischluft 

nicht das Thermostat des Saunaheizgeräts in der Nähe der Decke beeinträchtigt (d. h. abkühlt). 

Der B-Bereich dient als Bereich für die einströmende Frischluft, falls die Sauna nicht mit einer Fremdbelüftung 

ausgestattet ist. In diesem Fall ist das Auslassventil mindestens 1 m über dem Einlassventil installiert. 

INSTALLIEREN SIE DAS EINLASSVENTIL NICHT INNERHALB VON BEREICH C, FALLS SICH DAS 

THERMOSTAT DES HEIZUNGSREGLERS IM SELBEN BEREICH BEFINDET. 

 

 

2.2.1  Installation des Sensors in der Nähe einer Zuluftöffnung 

 

Die Saunaraumluft sollte sechs Mal pro Stunde ausgetauscht  

werden. Der Durchmesser der Zuluftleitung sollte 50 - 100 mm 

 

 

Eine zirkulär (360 °) arbeitende Belüftungsöffnung muss  

in einem Mindestabstand von 1000 mm zum Sensor  

installiert werden. 

 

 

Eine Belüftungsöffnung mit Luftführung 

(180 °) muss in einem Mindestabstand von 500mm zum  

Senso installiert werden. Der Luftstrom muss vom Sensor  

weg geleitet werden. 

 

 

 

360°
1000 mm

180°
500 mm

Sensor 

Sensor 
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2.3 Vorbereitung der Steinaufschichtung                                                                 

 

Haltestangen zum Aufschichten der Steine entfernen 

 

Befestigungsschrauben der Stangen lösen (2 Stück). 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Verriegelungsplatte der Haltestange aus ihrer  

Normalposition anheben.   

 

 

 

 

Haltestangen abheben.    

 

 

 

 

Steine bis zur Helo-Markierung aufschichten.                                

Haltestangen wieder einsetzen. 

Zum Einsetzen der Haltestangen die oben genannten  

Schritte umkehren. 

Steine so aufschichten, dass die Heizelemente  

bedeckt sind. 

Spezifische Anweisungen finden Sie in Abschnitt  

2.4 Saunaheizsteine. 
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2.4  Heizsteine 
 
Qualitativ hochwertige Steine sollten die folgenden Anforderungen erfüllen: 

- Sie sind hitzebeständig sowie resistent gegen Temperaturschwankungen, die durch Verdampfen 

des auf die Steine geschütteten Wassers entstehen. 
 
- Die Heizsteine sollten vor der Verwendung gespült werden, um Gerüche und Staubbildung zu 

vermeiden. 
 
- Heizsteine sind ungleichmäßig geformt, um eine größere Verdampfungsfläche zu erzielen. 
 
- Heizsteine sollten zwischen 100 und 150 mm Durchmesser aufweisen, um eine ausreichende 

Luftzirkulation zwischen den einzelnen Steinen zu ermöglichen. Dies verlängert die Lebensdauer 

der Heizelemente. 
 

- Die Anzahl der Heizsteine darf nicht zu groß sein, damit eine ausreichende Luftzirkulation möglich 

ist. Heizelemente dürfen nicht gegeneinander oder gegen den Rahmen gebogen werden. 
 
- Schichten Sie die Steine mindestens einmal jährlich neu auf und ersetzen Sie zu kleine Steine oder 

Bruchstücke durch neue Steine ausreichender Größe. 
 
- Die Steine werden so aufgeschichtet, dass sie die Heizelemente abdecken. Es sollte jedoch keine zu 

große Anzahl von Steinen auf die Heizelemente geschichtet werden. Tabelle 2 auf Seite 9 enthält 

Informationen zur empfohlenen Menge von Steinen. Zu kleine Steine dürfen nicht in das 

Saunaheizgerät gefüllt werden. 
 
- Ziegelsteine dürfen nicht verwendet werden. Sie können Schäden am Heizgerät hervorrufen,  

 die nicht durch die Garantie abgedeckt sind. 
 

- Lavasteine dürfen nicht verwendet werden. Sie können Schäden am Heizgerät hervorrufen,  

 die nicht durch die Garantie abgedeckt sind. 
 

-  Verwenden Sie keinen Speckstein als Saunasteine. Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch 

die Verwendung von Speckstein entstehen. 
 

- DAS HEIZGERÄT NIEMALS OHNE STEINE VERWENDEN! 

 

2.5 Zubehör für die Saunaheizung von Rocher 

Einbauflansch, Speckstein  EAN 6416976384299 

Einbauflansch, Milchglas  EAN 6416976384374 

LED Drive-Glasfaserlampe EAN 6416976384893 

2.6  Heizen der Sauna 
 
Vor dem Einschalten der Saunaheizung sollten Sie sicherstellen, dass die Saunakammer zum Saunieren 

geeignet ist. Bei der ersten Benutzung der Saunaheizung kann es zu Geruchsbildungen kommen. Wenn 

Sie beim Aufwärmen der Heizung Gerüche feststellen, sollten Sie die Heizung kurz ausstecken und den 

Raum lüften.  Stellen Sie anschließend die Heizung wieder an. 

Die Saunaheizung wird von der Bedienkonsole aus eingeschaltet, die Bedienelemente für Temperatur 

und Heizdauer enthält. 

Sie sollten die Saunaheizung etwa eine Stunde vor einem geplanten Saunagang einschalten, sodass die 

Steine Zeit haben, sich ordentlich aufzuheizen und die Luft in der Saunakammer sich gleichmäßig 

erwärmt. 

Legen Sie keine Gegenstände auf die Saunaheizung. Trocknen Sie keine Kleidungsstücke auf der 

Saunaheizung oder in ihrer Nähe. 
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2.7  Wenn die Saunaheizung nicht warm wird 

Wenn die Saunaheizung nicht heiß wird, sollten Sie folgende Dinge überprüfen:  

-  Der Strom ist eingeschaltet. 

                  -    Die Sicherungen für die Saunaheizung sind intakt. 

                  -   Mögliche Fehlermeldungen an der Bedienkonsole. Nehmen Sie bei Fehlermeldungen   

                      Die Anweisungen zur Bedienkonsole zur Hilfe.  
 
3.  Anweisungen für den Installateur 

DER INSTALLATEUR DER SAUNAHEIZUNG SOLLTE DIESE ANWEISUNGEN DEM 

ZUKÜNFTIGEN BENUTZER ÜBERLASSEN. 

3.1  Vorbereiten der Saunaheizungsinstallation 
 

Überprüfen Sie vor der Installation der Saunaheizung folgende Punkte: 

1. Das Verhältnis von Leistungsaufnahme der Heizung (kW) und Volumen der Saunakammer(m3). 

Empfehlungen für dieses Verhältnis finden Sie auf Seite 9 in Tabelle 2. Mindest- und Höchstwerte 

müssen eingehalten werden. 

2. Die Deckenhöhe der Saunakammer muss mindestens 1900 mm betragen. 

3. Glas- und Steinoberflächen führen zu einer Verlängerung der Vorheizdauer. Jeder Quadratmeter Glas 

oder Stein an Decke oder Wand vergrößert das Volumen der Saunakammer in Bezug auf die benötigte 

Heizleistung um 1,2 m3. 

4. Auf Seite 9 in Tabelle 1 finden Sie für die jeweilige Saunaheizung die geeignete Sicherungsgröße 

(A) und den richtigen Durchmesser des Stromkabels (mm²). 
 
5. Halten Sie die auf Seite 9 in Tabelle 2 angegebenen Sicherheitsabstände rund um die Saunaheizung 

ein. Um die Saunaheizung muss genug Platz sein für Wartungszwecke, einen Durchgang zu Tür usw. 

6. Ist die Heizung in die Sitzbänke integriert müssen untere Bank und Rahmen ohne Werkzeuge 

angehoben werden können. Die Garantie deckt nicht das Zerlegen und erneute Zusammenbauen der 

Saunabänke ab. 

 

3.2  Installation der Saunaheizung 
 

Halten Sie sich beim Installieren der Saunaheizung an die Angaben zu den Sicherheitsabständen auf 

den Seiten 9 und 10 in Tabelle 2 und auf den Bildern 3 und 4.  

Bei der Saunaheizung handelt es sich um ein freistehendes Modell. Das Fundament muss solide sein, 

weil die Saunaheizung etwa 120 kg wiegt. 

Die Saunaheizung wird durch verstellbare Füße austariert. 

Sie wird durch die bereitgestellten Metallbefestigungen mit den Füßen am Boden befestigt (2 Stück). 

Dadurch werden die Sicherheitsabstände während des Gebrauchs gewährleistet. 

Wände oder Decken dürfen nicht mit Leichtmaterialien verkleidet sein, wie z. B. feuerfestem Karton, 

weil dadurch eine Brandgefahr besteht.  

Für jede Saunakammer ist nur eine Heizung zulässig. 
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3.3  Hauptanschluss 

 

Der Netzanschluss der Saunaheizung muss durch einen qualifizierten Elektriker und in 

Übereinstimmung mit den aktuellen Vorschriften erfolgen. Die Saunaheizung wird über eine 

semipermanenten Verbindung angeschlossen. Verwenden Sie Kabel vom Typ H07RN-F (60245 

IEC 66) oder entsprechend.  (Siehe Seite 9, Tabelle 1.) Andere Stromkabel (Signalleuchte, 

elektrischer Ein-/Ausschalter der Heizung) müssen ebenfalls diesen Empfehlungen entsprechen. 

Verwenden Sie zum Anschließen der Saunaheizung kein Kabel mit PVC-Isolation. 

 

Bei gleicher Spannung ist auch ein mehrpoliges Kabel (z. B. 7-polig) zulässig. Ist keine separate 

Steuerstromsicherung vorhanden, muss der Durchmesser aller Kabel in Abhängigkeit von der 

Frontsicherung übereinstimmen. Bei einer Saunaheizung mit 9 kW beispielsweise muss der 

Durchmesser eines separaten Kabels zur Signallampe und der zentralen Fernsteuerungsvorrichtung 

mindestens 2,5 mm² betragen.   

 

Der Anschlusskasten muss so an der Saunawand angebracht werden, dass der für die Saunaheizung 

angegebenen Mindestsicherheitsabstand eingehalten wird. Die Maximalhöhe für den 

Anschlusskasten liegt 500 mm über dem Boden (siehe Seite 9, Bild 2). Hängt der Kasten weiter als 

500 mm von der Heizung entfernt, beträgt die Maximalhöhe 1000 mm. 

Die Heizelemente der Saunaheizung können u. a. bei Nichtbenutzung Feuchtigkeit aus der Luft 

absorbieren. Dadurch kann es zu Kriechstrom kommen. Die Feuchtigkeit verdampft, wenn die 

Saunaheizung einige Mal verwendet wird. Schließen Sie die Saunaheizung nicht über den 

Fehlerstromschalter an. 

Beim Installieren der Saunaheizung müssen die geltenden elektrischen Sicherheitsbestimmungen 

eingehalten werden. 

 

3.4 Ein-/Aus-Schalten der Heizung 

 

Elektrischer Ein-/Aus-Schalter der Heizung gilt für Häuser mit elektrischem Heizungssystem. 

Die Saunaheizung hat einen Anschluss (als 55 gekennzeichnet) zur Steuerung des elektrischen 

Heizungsschalters. Anschluss 55 und die Heizelemente sind gleichzeitig stromführend (230 V).  
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       Tabelle 1 

Leistung      Anchlusskabel       sicherung     Anchlusskabel    Sicherung     Anchlusskabel        Sicherung

                 der Saunaheizung                     der Saunaheizung                   der Saunaheizung                    
                        H07RN-F                                  H07RN-F/                                H07RN-F/
                    60245 IEC 66                            60245 IEC 66                           60245 IEC 66
    kW                 mm2                       A                   mm2                    A                    mm2                      A   

                  400 - 415V 3N~                               230 V 3~                          230 - 240V 1N~ / 2~     

     6,8                 5 x 1,5               3 x 10              4 x 2,5              3 x 16             3 x  6                    1 x 35

    9,0                 5 x 2,5               3 x 16              4 x 6                 3 x 25             -------                      -----   

  10,5                 5 x 2,5               3 x 16              4 x 6                 3 x 35             -------                      -----
 

 

3.5  Platzieren des Kastens für das Anschlusskabel in der Saunakammer 

Bild 2 

2
0

0
 m

m 5
0

0
 m

m

A         A

3.

2.

1.

5
0

0
 m

m

 

      A = Angegebener Mindestabstand 

1. Empfohlene Lage des Anschlusskastens                                                                              

2.  In diesem Bereich wird ein Siluminkasten empfohlen. 

3. Dieser Bereich sollte gemieden werden. Verwenden Sie stets einen Siluminkasten. 

In anderen Bereichen sollten Sie einen hitzebeständigen Kasten (T 125 °C) und hitzebeständige 

Kabel (T 170 °C) verwenden. Der Anschlusskasten muss frei von Hindernissen sein. Gehen Sie 

beim Installieren der Anschlussbox in Zone 2 oder 3 nach  den Anweisungen und Bestimmungen 

des örtlichen Energieversorgers vor. 

 

3.6       Sicherheitsabstände  

der Saunaheizung 

Tabelle 2 

 

 

 

 

         Saunakammer         Sicherheitsabstände                
               min.                             

                                                                                          

                           
                                H            A          D          F           
kW      m3      m3      mm      mm        mm     mm        ca.kg
6,8      5          9     1900       60          60      770         100
9,0      8        13     1900       60          60      770         100
10,5    9        15     1900       60          60      770         100
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   Bild. 3 and 4 

1900

60

mm

mm

60

770

60

60

40 *)

OLET 19

425 mm

1130

OLET 19

1900

60

mm

60

770

OLET 19

OLET 19

A D
F

H

A A

F

H

*)

*)

*)

 

 

 

Eck- und Wandmontae 

 

Fixing the sauna heater 

on the floor. NOTE 

fixing of two  (2) legs 

 

Absolute messung!   (darf nicht über-oder   

                                            unterschritten werden 
                                                      or undershot) 
) 

 

Mittige Montage: 

Golv- 

fästkruv 

Verstellbarenr

Fuß 

boden-

befestigung 

Fuß der 
Saunaheizung 

Metallbefes- 
tigung 

Sicherheitsabstände zwischen der Unterseite des 

Saunaheizgeräts und einer Wand. 

 

Hinweis! Falls das Saunaheizgerät weiter als 60 mm von einer Wand oder     
                einer Ecke entfernt installiert wird, ist die Montageverfahren immer    
                eine mittige Montage. Der Thermostat muss entsprechend den  
                Anweisungen an der Decke montiert werden 

 

HINWEIS! Alle Baugrößen sind 
Mindestgrößen, sofern nicht anders 
erwähnt. 
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           3.7   Schalterdiagramm 

Teho, Effekt

Input, Leistung

kW

Lämpövastukset, Värmeelement,
Heating elements, Heizeelement

6,8
9,0

10,5

230 V

  SEPC 199   SEPC 201   SEPC 200  

   2267W         3000W         3500W          

1,2,3

354 SKLT 3 B

1A 1A

N

L

L       L      L1       2      3
  

A
  

1
 2

 3
 4

 5
  

B
 1

 2
 3

 4
 5

  
  

  
  

 1
 2

 3
 4

J
1

0
  

  
  

  
 J

1
1

  
  

  
  

  
  

 J
1

2

Light               Fan

Control

U      V     W

2
3

1

1    2  3   4

3 41 2

1.

1. Syöttö / Nätet / Stromnetz / Power input.
2. Saunavalo / Bastu belysning / Saunabeleuchtung / Sauna light.  max 100W
3. Tuuletin / Fläkt / Ventilator / Fan max 100W
4. Sähkölämmityksen vuorottelu/ El.förregling av annan el. förbrukare/
    Signal kontakt / Signal contact
5. Ohjauskeskus / Styrpanel / Steuergerät / Control panel.
6. Tuntoelin / Sensor / Fühler / Sensor.

5.

4.

1,2,3

N          N          N  55

3.2.

1   2  3   4   5   6

6.

*) *)
Katso ohjauskeskuksen käyttöohje
Se styrpanelens bruksanvisning
Sehe die Bedienungsanleitung des
Steuergerätes
See the control panel manual

*)

*)

1 2 3 64 5

          230 V  3~

L1 L2 L3

N

1 2 3 64 5

              230V - 240V  1N~ / 2~ 

 N L2

1 2 3 64 5

           400V - 415V  3N~

L1 L2 L3

*)

Max. 6,8 kW

K1

K2

T3,15A

F1

1 =  Sin, Blå, Blau, Blue  

2 = Val, Vit, WeiB, White

3 = Pun, Röd, Rod, Red

4 = Kelt, Gul, Gelb, Yellow

1,2,3
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Saunaheizung 
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